WRFFeE @ 5 5 P |  (1980-2009)

- 31

R LI PV Tl B 0T R
B BB PVOR e Y - k]
f[ IRAATE 16 flAclp[iE Ry AR e W?ﬁ%’
D 19ﬂlqclﬁlﬁip ELEEID M PUSEANEY 2 1999 F 12
JmE‘%%HWﬁ”%ﬁW@ﬁﬁE‘@Wﬁﬁ
AR I = et - ﬁﬁﬁiﬁJ%g,u
T ELIE S [l - S A %g@ﬁww%ﬂ
o (ERLyRA Eh[HﬂwFﬁWﬂ“V%P%W~F#&ﬂ
ol IS % o 55 25057 ﬁJNﬂWW%
%ﬁ%V“WW%"W“Zw”iww\%¢~%
PG R s L
B (B f?ﬁﬁ?@% TR S R Y
ST g‘b%""f %riu;ﬁ N E ”f' ﬁuf] ?:’tufrd
R R e U Zi N =2 [liﬂ?¢”§* E3

f% U?l ﬂr[ ?Eﬂﬁ fie é‘l)éf\ pie FiJﬁF R

—tJH Dq\'«l iil 'IF;] f"‘/ ﬂgﬁﬂfig it 40
fieupe
”*ﬂﬁﬁﬁ“wﬁmﬂﬁﬁwrjﬁ%w@
‘ﬁﬁfﬁf’@“‘ » Yan and Moody!"] % &[5 55 #2010
2011 5 $= f & (1980-2000) | RERII: (7 71
SR RCRAE IR I G Eﬁ%l}
SRR, R A £ R
Cw O R A DR J ?F,P‘H T =
ST B < SRR i
xpar;l? - = HRP ﬂnﬁii @WPEth [J«’Fﬁ&#‘ﬂlw
TﬂAﬁﬁaﬁﬁﬁfﬁﬁ?Wﬁ& LY
P S ST E”:Hj30ﬁ§5ﬁﬁﬁﬂ
= S pIAS EFI“F:F%Q/ A e F 2 B85
;ﬁﬂl—r,ﬂf/g) S ) }bwuﬂljﬁ&k

I 7 SRR B T IR

|
M

1

i ot |
=
=T
e

&Ry
AL

L(‘

et

NS

-
2
:@—E

[?H'G‘{-

F%&A% ¢

&
‘—u_
N
I
If

™
E(
-
|
El
—v—v
=]

]Il
T
—_”ul

A gk

e g
&

=1

—v—v
(|

al

—_tm

T

¢ o

PR

Bug s
ﬁ

N

Sl

Te—

G
o
_”L H

‘E(

:FEF“{&L“?‘—[
A
iﬁ[

* o RS IFA{ S %@.[g;.éﬁﬂ P

AR ST T o SRR IR
e € G B SR e Bl oA T B g )
BT YR D P TRV ~ SR [
B (SSETHIRE - o) S e IR 2 posH gl
EERTp S s 2 Wﬁgwﬁﬂﬂguﬂ
FIF PR REEEE - R ERL PRI
?ﬂ?%i%#@,;jﬂmg%yg@@ T

I AU R SBR[ BRI
W RO -
%W#ﬁ??a fra A )

AT R ﬁ%miwg‘*ﬁﬁﬁ
ﬁ[ }b’E}“ﬂ[ Eﬁig&ﬁgj PH L —{ﬂjp[[ﬂlﬁg[@ifl ﬂ-%“ i f
ST = (RIS > SRS (1980-1989) - F
5 SR (1990-1999) » AL 5L T (2000-2009)

PRI TR

(—) 57— MEEE(1980-1989) : EHTHEE
rjﬁFJI“F'rh_\j/ 1> Harrisonfi’ ui_fﬁ%"j""é[ug\uﬂ
TERATAVESE > 958 AT B ?[?jfl_%ﬁfjiﬂ‘]ournal
of Multilingual and Multicultural Development
Jfﬁ‘a%i *“Tr‘i#ﬁff&l“"ﬁ'* ﬂ;{% %Tiﬁ”ﬁiﬁﬂ
u?ﬁlw@jﬂﬁﬁwﬁ@mﬁﬁwg@Ew
AR IS 3 M@ﬂf'Fﬁ e 3 A [
%@F%Jm% 4 Hﬁﬁ'ﬁ?%ﬂﬁmﬂ
ﬁll—ﬂf{ Pt ﬁ[{[ [/F° ST LFUT Elo ﬁvﬁ'[
Fﬁnmm*wﬁwmﬁf PIERRESC (Ol
I%?ﬁﬁfﬁlﬁ'@p*ﬁ% SESEE L T
@l“ CEIRYAS Y TR fﬁ'?%%*l‘ﬁ* %ﬁr‘#’ﬂ
[EREALIUNSE <<?F[ E*F“?J}%K>> PP FARE A

- 154 -



WP @ 7 S = -  (1980-2009)

J‘ﬂfﬁ%ﬁﬁ <<T¢7'|'*i§'i§%>> o0 FHpUEE iﬁf’ﬂ@ﬁ%
f[ﬁ FD/‘“ iy S TR
(Z) 83= BE“FEE(lQQO 1999) : ¥FIH I SRR
lﬁ[ﬂm KL RIMERLE) 5 P71
MRS H T B o ﬁFIUé@i ’ l*‘ﬁlf"ﬂﬂiﬁif'ﬂﬁ%“ it
REa A xﬁﬁ”ﬁ“”%'g I['iY{ﬁlF;ﬁ—I%fE’a
FLJF:PEI:ID I |t§JEIU7m'—* ° -":E;T[ l}%g’é}muf[' A
BRI <<¥fﬁF'FJE vz uf,ﬁ ﬂﬁi [170 FOfBRGTE )
FIRg & py (%ﬁﬁ?ﬁf*%ﬁ%ﬁk“ﬂ LS ) AP S
?“'i’ﬁﬂf A A = *E"DMIF'J VRSP gy - 0 B
{FEp~ AT 'EfﬁF’JVX ”uf[rﬁ{{ﬁﬁ: “7“”1:| ﬂﬁlﬂ»
"Fi”[gaﬁll_“ SR AT B R f'] '&Fl J”fl [ [}q"‘wd~’H[ 7][ Al r i
i o T F R (R 7B P R 1
s ) FT]‘FFU R 'FT*‘FAD iR Jﬂiﬁfﬂ NI
FIl e ® SRy R uuf,nguEI 553 ) b TJL?@&F‘F
Ry DFIHIF”E[ UiRREE iR S FLI”% il (A
I ??ﬁ@ﬂFIF il UEU/%EW E']Jw“ CIRAAE R afl HIE BRI ,I?[
;ﬂu i FTF b 0 #ﬁf’ﬂ?ﬁ E[ffﬁ%ﬁluﬂr[%]gl”]mb
. j"*?ﬁ?ﬂ%fﬁiﬁ TR~ Y A
ﬂﬁf‘ﬂﬂfiflfﬁfﬂﬁ\ *iu;ﬁ:,ﬁ FTJII /I 1?;
NG F*iﬁﬁﬁﬂ’ DR AR <<?I¥iF'FJiﬁ:[Fjﬁ>
& >> F%fsﬁ*#ﬁ 1 S R F JEﬁF, 2l Eljﬁﬁfﬁf'ﬂ L5
Fge i pjgﬁp‘“m‘ Tk = T ihtica i)
il F'ﬁ”fﬂ FEERAR ~ Tl = F}EJ COpRF - uf,rdﬁlf@ﬁ“>
E‘[Jf“ 2 @F&i‘lﬁ ; YﬁF‘FFUuM,}V%J Boo - Y
» AR 1995 #FU <<¥§ﬂflﬂuf[ru ) HY ERIRAT [H'
JFJI& ﬂiﬂf**‘ﬁ AR PR LRI 1

—ﬂm—ﬂu

@7‘*;

S

[ I PR (591 25 PERES 2 Ry R
T B A pUE T‘;@gfl TJF%*D:}:[ ?ﬁmhp Jﬁ—]ﬁﬁd/ » )]
Mann and Wong %% 1999 = 3% Language Problems
and Language Planning fv
Planning and Language Education: A Survey from

“TIssues in Language

Macao on its Return to Chinese Sovereignty” ° 3G ¥
ﬁlﬂ f'\_ ?{[F[Fu@%ﬁﬁjﬁﬁl |J_ ’EITJ_JI
e Fﬂ?p@“}*w%kﬁﬁgﬁpﬁwnﬁw
P *h”fﬁ foH 72 #f fmﬁ%%ﬁﬂ B2y
Bl * PR RIGA © PO o i
A -SR03 PR T
%%%ﬁ*?ﬁmﬁ%ﬂﬁ .

ISR FS B TSR R R
FIE] TJ@F[FT*ﬁﬂ[%*,W Flﬁgrsfpmjg 2R
)Y IR E PR (1991) Al

IRA T R F[J[ﬁﬁ‘ﬁ;%f"ﬁj{” (1992) ~ “FiF B A

(|

ERABEBIEPEIR (1993)  FE =B
PRI 1999)° “WESHARFPFQAT 199)

PRR(EFIE ) uf,*ﬁa%@&'ﬁ% ﬁrg‘f (1997) ~ “57
“ﬁb«[m—ﬁﬁjr,ﬁjg (1997) # i pJ%Ffrﬁ
EURBIEP G (1998)3 lﬁﬁ*’l’:%" Rigd
IFI 1 b G ot #%ﬂ%zﬁjﬁp r“’”
™ S T PR 2 R -

(Z) 3= FEF#(2000-2000) - FRHEE S P
R BEES (BRI BELH B R B
T FyE - meﬁg?ﬁ}m [ e Jﬁf‘ﬂﬁfﬁ*
F ”f'f'$l% o ﬁjﬁ{gﬁﬁmw,ijﬂ—guﬂrﬁ FIJ@\;I%
Frm SRR FH[ uﬁg?ﬁ ?%i 2 nla &ﬁ@{klﬁﬂ“ zb%vf]
Gl H%@*ﬂl?ﬁ?«ﬁﬂ 764 HRIEHIE
@ TR ~ % i SR S5 LIRS
FiR 2 IO BT - LR - ' Leong P
o e s IR L
rJ/v i FURYS > WTERE S tTJFf;gﬁT[ | R Y
B SRR T SRR - S0
ﬁ%ﬁm Nl %%l6wﬁip*ﬂ@@ﬂﬁm
%Mﬂ%ﬁﬁm#ﬁﬁﬂ T -
PR b1 T PO RERL e 2R3
F’iﬁ W%‘Iﬁ%rﬂﬁ&'ﬁ%iﬂ ?[%F,?HFJIH F o [I'Young(f
U i W L 144 ERTTE b
197 & J%¢i§ia%f?'ﬁl U B P
FOFLR AL 5 2 R ) R SRR P
VIR ' Moody 2 P[FEF E[‘L"jl/?ﬁj ?'\Tfﬂﬁﬂﬂﬂ
p UPYRE ~ TPRIEEYSN gF,%& 3 @iflw\u‘ﬁ&;ﬁ% =
F,Jj;t % H[JF‘?‘,?%F?L:F 19 Youngﬁ':‘él“ o FIF] [F[lﬂ;f
rErRSLR J%FIF"@%DDHFII’:J;‘[—J— o (B P %
EF 185 TR R A A SF Aoy iﬁ?éMn*ﬁ
E gﬁ?\l;ﬁ%l & I,FEJAFII_F“JTE}E’K [i_gluﬂﬁy:g'ﬁ:
IE[FI {?IE—F![?[IJEI I%DFIFI 20
TR (RAY P [ ﬁ‘?‘]"iﬁlfé’ﬁﬂi
A5 o SRATAPY CIRAR 2R G e %y CRP
it iV RO ﬁ%bé% ﬁﬁf‘%ﬁrﬁﬁjfﬁﬁ e
“P'?Efﬂ'ﬂ Edj‘ FYF| Fﬂﬁu#?é ”TJ‘F' &S r%;j
ﬁ’ZlﬁﬂﬁU@ﬁW§$@mu>“EWﬁfwJﬁﬁ%ﬁ

NEE
I I

Er ke

—ﬁm_”‘ i

it 1 APt S RIS R :F“plaﬁ ;Jmuf,ﬂ
PR P 2 %Eﬁr‘#“ fr‘iﬁlwiﬁﬂ R 2TiA
TP SR) L ¢ i
R T el (R IR
B PRV PRERA - G4 A 71

- 155 -



( “— BIfyfil” 73) 2012 & 37 4 #(5T 14 39)

~ iEi ‘ﬁﬂz?pﬂipr []zfp j [ﬁjpfj E‘-'Jﬁg;
RN ZﬁFFJ?'FUuHFI_ if'
P9t o [T ) s q@ﬂﬁfﬁﬁ“ﬂ%%ﬁ 7By

AREEEERA- QERERI Y

TRE - F RS FJ%‘?«‘BJ?%JWCT'{
(2009) - [FIR1 Zfupl = [ES«' E&zi@:ﬂlﬂl E#[iguf‘ﬁ aapg

o “a;)“ﬁ[ﬁﬁ'ﬁ?{?'%r,ﬁjg (2003) ~ “5T=
Fﬂf[@«'f*fuf[r.ﬂ @«'Bﬂ?*r‘ﬁﬂ;ﬂ“ (2003) ~ B3
R L T %ﬁ?:f (2006) - “j#i
Jﬂjr[[gylﬁgr;‘%:TE]‘E?pT@yl ?FJ_ 2T 15 iy
#g (2009)75 « TR - 3 F?E—JIUM ¢ ailil
[f[ﬁ 1) Yﬁf'ﬂ*ﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁhﬁ Wﬂ[rﬂj‘u’% NN
SR Bl )~ GRATEE E‘E%>>
() ~ (P FERE) ~ GRATPTE) g5 ERRp
g?ﬁ?[??r’ﬁ%%iﬁﬁugﬁ;ﬁ 7y
pmmW«*ﬂfﬂ*wLW*ﬁ“iéﬂw
T A R A KE“F%%%J Tiffu’ﬁf,ﬂ w’% B
wﬂgmpﬁ?%w$mf4%ﬂﬁ4ﬂ e
ﬁ% Hiﬂl%ﬁ*, i e ]_,¢J R P
Y giflfuﬂrlii/|’lﬂf)l“ﬂlu #2009 F 11
FJ 7 FVEIRATZE D SPHERRAASY o Y SRR ARG 5
_ #\’leuﬂi u [fld’ | “Eff}“]gljige&;f—ﬁ‘ » B F IFIJi_ggtj:ﬁ:&
FIiRSE ﬁZF HEFEERR - [ "EﬁﬁﬂF'H%EﬁDW,E
RIS ~ ?ﬁf[@[ AL TR~ Ei??fffwﬁ'%ﬁdﬁl
@PW)’“ PIR=A RATR '?Ffﬁhuf[f[ﬂ”l %i?ﬁ“ﬁ
o RIS T RPEASE  S e
@%ﬁwl*ﬂﬁﬁé PRI 1 K
guﬁ*% &ﬂ[jﬁ# 4o 2 il = F gL > = ”F'f'djl}h‘
{eﬁuqufﬁg T o IFTLFADI [»ﬂjﬁ L AR A
B wﬂﬁﬁtWﬁ4Tﬂrw R T )
)ﬁi—i N ur[»’“&ﬁ'ﬂ“ﬁ YIFII ijFh;@%‘;' ”IE{EJ@Y k Wg
SRR Wﬁrﬁﬁf, » *'IWE'U@*“%4 ﬁ‘p%‘& {LEFE ]
B RIS I I

Gl EJ’ CiE IR [HPT e TE R

—v—v
__E
—m

—v—v

< |l

= S BRI SR
A b

fesg 2 = A & A 'FA f[F:[—! f AR
FI S5 TR ) SR F - S R e
Vi et fr frl SV T L RAT A 155 P
PEJ[Jj" f&ﬂl*?ﬁ%@apﬁﬂﬁ WRAAFI | %puﬁ
SETRINBRATN S S AR T SRR FRR NSRRI

EEHF:[?P f%**%*?iﬁéﬁiﬁﬂﬁﬂﬁffﬁm TR eal
CERIOEIE E‘ytﬁ,i@ﬂﬁfﬂr%"fﬁrz? RV IR P

Bt o
ﬁ: Yﬂ‘ﬂﬂf FI JT*F?}*[?WL‘E L [ﬁkqiﬁg’!ﬁ_
J%TIHDMH %'FF gﬁgﬂflﬂguf ﬁrﬁ?;ﬁjﬁl%b

114

ﬁJﬁ??“ ﬂ%%ﬁwmﬂﬁﬁﬁﬁ W - 25
%ﬂﬂ“ﬁvuf[& EE ?:’t '%’u}ﬁ[#[ f fEIE: = E" quﬁf&fﬁ
B~ RIS, R G ~ 1R A
SR xpﬁ Mg F Jrﬁiﬁﬂf'ﬂiff‘ﬁﬁ f?ﬁf/‘uL
s R i R R e e TR S

;ﬁ‘ﬁfa&,} ;ﬁf—lﬁ& L ”f[rlﬁr'ﬁﬁ[”l 1 %'U:‘ LY
P P R ﬁiwﬁ%‘t&ﬁ‘&
U AU ELRE > 2 %“W J%%ﬁrj I ey
o IHJ‘ ]fl‘JﬂﬁﬂH?ﬁF:IF u’ﬁ%—k&p‘ﬁ fE'E [ %76 48 > §ilE E|
gl 'EJ‘ Crap lﬁ'frfiﬁéu i Tﬁ;&A ’?l L[;ﬁ—[ :
e G Jb#'ﬂr%’?ﬂ e e IR R
=1 [Filf lﬂl"é{ﬁﬂil NG EERElea dilil [JT‘
e ,mﬁﬁmﬁﬁJ*ﬂﬁﬂﬂmﬁ 10
DH H|&7J *’T[ Jbﬂ"ﬁuﬂ i [% = bﬁfﬁlﬁ Diﬂi—}ﬁr}i
N T s
57— Jﬁfdﬁﬂf‘ﬂﬁfuﬂ ik fFJIZIUp R %ﬁ?ﬁ@j 5]
:{ AU R F BT RULEIRIpVRL » -
R HUEY A g DR B e SR O
World Englishes - Journal of Multilingual and
Multicultural Development ~ International Journal of
Multilingualism ~ Language Problems and Language
Planning - English Today =77 & SUAEAEE Froplcy”
?ﬂiﬁfﬁﬁ*{u[ B SR B S
,5[71{ I&lFEJ“Jf BEBEA PP S L - B
RLo il 5 Elfiiﬁiﬂﬂﬁiﬁ?ﬁf,fﬁfé‘ﬁ&ﬁﬂﬁf FJ?JWF?
$§&“4ﬁmﬁw,ﬁwﬂ”*%é g
O Lo T R
art o WP RERLOFOAHRRE A8 < F0 o P o e
FF AP T T ] Rl
A R SO PPN R
YL » SRR SR - 12
=6 (v #%{*UIH# £ Eﬁﬁﬁflfr¥ﬁm (& fplfdhpm&
P B ﬁ?ﬁf,?ﬁfiﬂ AR Jérﬂ* 7
1980-1989 & #1 1990-1999 F y{f 4[‘%‘?&‘“ FLUE| H\
L AT BRI 2T % 2000- 2009 ?Flﬁd =
Lo FERL 2006 £ I ® = FRAL L H g AT IR
- 28 lﬁ ETH ﬁFﬁﬁ;E Jﬂr%'*l.uﬂﬂﬂ wuﬁll—ﬂm
o LT~ R

g

- 756 -



WP @ 7 S = -  (1980-2009)

P~ R B 5 PR PO

R e
o FH IR 2

() PRy |

ﬂﬁr[ﬂﬂ“ﬁur] |[??EJ?§;§L‘ FI r ’T"——Z{'LFU fEIEII“LI/ ’
INE ﬁ?'ﬁ}fﬁﬂlu, E AL 7] RAFE 2 ]
f J%Q?VAJI | K rj:ﬂﬁ IF”-L’F'[EI‘J%“EIFH ’ FJ*{\T Eﬁ%’ l'ﬁ ,ﬁ
W*J?,)‘E?E‘FIJDI IIF[]F' ;F'Fﬁ#}?j% i [gﬁf;[‘?}iﬁd £,
ZY I w'ﬁ“ﬁ*l fi ?%F*?ﬁrngﬂpllé’h R
PO [ A RS « IR AL
LR rimfﬂif'ﬂﬂiuﬂﬁ S %’I““FJ]“ PR
1990 ~ 1996 ~ 2001 12006 =+ [ * [ 13 g‘Hl £ Trf F
i) F'J’ﬂﬁ'jﬁigﬂ%a lE'fLW[F’EJ AERS 'FEJ T
AR 90 F PR F LT fFE'FTA e i IEI [?iﬁ I?ﬁf

TR BRI [ @@?EﬂiﬁF'F &S Hﬁﬂ' 90 & Ll
mw#;in%m KIS B
FAIRTE WP (5 A S « e e 5]
f Jtiﬁ YRR iRy vk ~ Pl S H BRI
“#‘fl @“ Eﬁwfﬁnﬂl Lil:EE2i [SE'EQFIJ I%g\
Nortierzs £, % IE“%JFI JTJIZL == gfﬂ%lfful IIFD

HIFHF I i I?E?EJ £ [[—Wﬁ/\_ﬂJE?Ejli‘ ?EH' lﬁ%" ¥
u%}ﬁ?}ﬂr& 1[]4: @Fgﬁﬁu o [Eud ﬁﬂlﬁbﬁﬁjﬁ Hl
'E%Jfgﬁ’parﬁiﬂﬁg | l?lp i o 20 U
Nortierflv = l’[aifgmf,ﬁ']a EIBEAE E[Hﬂﬂif HTi”FA" Fly
AR TR L R S il
BoltonﬂlAnsaldofﬂ 73 lH[HJ'[ Hl ’?'\?ﬁ'& Pl el 73,}15/\
L mﬁAﬁmyE*%f‘“@““Tﬁ
%WWﬁﬂ'”?ﬂH’ﬁ SRR R R ORI
lﬂﬂf’j[?tﬁd Tﬁlis‘é? E’g?{ﬂ!ﬁﬁ e lﬂf’MEWJ

@%ﬁwgﬁ S S -

(Z) PP e

PEPUA £ SRR U B PRI
o TS POPCRAH R I BIREG B
%“%%%WﬁﬁmﬁﬂwﬁﬁﬂﬁfﬁﬂﬁWF
HAE - )P TP RG]  ~ 5 B Pk
L HL 27 [N b [ S5 e R R AR
Ay > (ERLSE Pt 5 PR sk SR OBy
o Em%ﬁ%ﬁﬂﬁ@%%?ﬁi%m’mﬁF

SR RSP N[ R O P S
lﬁ@@‘”,,% M%J%ffl%ﬁﬁvﬂ&$ ]
R ﬁ?ﬁwﬂﬁ~*{1%w”ﬁ33ﬁ

L

TJ%@WWW1£91 [T b I A

i = R J%F 7 fl 3 5 f[l[iAronin and Singleton
i i BRI - 3 ko

+ ﬁ;‘%plfﬁ“{rjg Jﬁj ic 5 FJII* %4%&%3%"%4 ﬁr%ﬁguﬁ
PR ASBE1153 » yR 0 53 o
7{:@? b L R R o .36 :_ﬂﬁgﬁ, JW‘LEFJF
15“9|F‘h—peﬁﬁﬁwﬁffwf %qﬁl%& LI@F mi'i@ifﬂ
1 T -
tﬂwﬁﬁfﬁﬁfﬁrww:wﬁf§wﬁ%¢4’
Nl BUHRU] o AR s SR H | ’g[ﬁrﬁt F‘F'ﬂ S
PSS B AT B R B P
% » Blommaertfly = SR [ F IJ#*FTﬂrF‘?FJ 25K
Pennycookplﬁ?l A+ E

3 _uu cmil_m%

WHEEAYRUAE o 7 Michael
S1lverstelnﬂ’j’aﬁr,ﬁt$ﬁ/ﬁ T u:rfllﬁlﬂ Hieth

R A WfT;#rWﬁﬂﬂlﬂhﬂff
f u] ]ng ugfﬁ .38 ?ﬁflﬁ@% - SRS uf‘f'

AP0 R IO 2 AR TRy T R
ﬁif“%[lﬂr%"@ﬂf]lfyj ﬁg[%l IR ?F'flﬂ YHHTRE
BB PP F pﬂmﬁjpﬁ E*Ja%—lﬁ U ] FTJ%%I*FU

FMI ’Woolardf. 2E “?ﬁr[]ﬂ VEIGEIYRES ) N ISP EL
AT ?ﬂ?ﬂi_ﬂlﬁ”wﬁff’&ﬁi;‘ %ﬂj@[ [E3 ﬁﬁﬂ?ﬂ#
Lk ¢ y#ﬂﬁ ak;:/:c A J_ fis m%@ﬂ ..... u Ifl

p TEE YRR A WJ C X Aﬁfﬁv“ﬂ'?i £ N
ﬁfﬂl TR k IFEJhJPVA _ﬁjﬂlf U o T

IE@}E@,D‘F}FIE JJI%L%[IIEUF' T ’i}gf[ ~ T‘iﬂ[ﬁ?[_ﬂ
?ﬂ% (IR~ fI ot @ Iiﬂﬂrﬁ%h B
*”F?‘ﬂ'?i EEy SN JrJr%Hg&ﬁru AR, o — s

=TSRG AT T rhrif[f[s&'f*rg‘aﬁr,a s
F[JJ_‘EH 40 ﬁ[lf[”flf[ %L%;JI/ A5 Wuﬁ i_ﬁiﬂf Fl J‘ri-lFA
F[%’f’ljﬁ‘ AT 1\7 [ = e Ji

fi= s q‘]r,%‘ﬁ@wﬁ:ﬁm“ It IMF'?H PR
W% 2 SR (AR 1 FRE ] 3 SR EJ#?T+FDFIflﬂ o
R ﬁﬁﬁﬁr—l?] SR kR R T B

PRI I AP ALY
AT @A iF=> BlommaertHd it %‘ aih f:' 2
F[Ljﬁﬂﬁ?mjﬁJ“ RIS B E “TJMF? EF[ F' 2 (sociolinguistics

of distribution)#{ i fis=¢ T*%‘ 15 4,%5(soc1ollngu1stlcs of
moblhty) By FEF *Lﬁ'“[FEﬂ )
REAIE P Ol it ‘pLJi“’F'Ei;c}EEﬁF

P R > (R IiH[J gy kg B

ST ggﬁﬁmf@u oM BT FEER
- EEE ﬂk%ﬁ,ﬁ* ujf\_lr THTE UAFF
(language-in-place) | kL P2 oy E:’F F
42 BlommaertH 1] f’u[ P2

*;Elé‘ﬂj—r‘ t ] “E‘:-:'—‘}

(language-in-motion)” o

- 157 -



( “— BIfyfil” 73) 2012 & 37 4 #(5T 14 39)

R SRS ok 1 R R A
ST 5 ST S AR ) Y P2 >
P U B IR B ELRL 0
T PR P RIEL ) ] ES 2050
f (B PN B R AR o e J?ﬂﬁ,%ﬂﬁgglu (E3E
CE[I - ?'[ A PEIPAE T 2002 5 7 F[% 10 FJ&E}
ST O P R L ¢
e ik [+ﬂj » 60-70%E lei% > 20- 30%rir
EEEHM é’[EﬂJFIJ-[A]’JT Y F‘ B {41 F
PSR BRI SR R A R
a‘lﬁf PR @

IF“H PennycookﬂJEF[ Fi- A+ HrERAY R AL
i PSR SPVEI R RUSL < * Pennycookfi* J”T‘F' 14+
IRV R S W R B R A AT
+ e FLR R [*T“ﬁﬂ*%’wuﬁu E'ﬁ’i%%@[m”
Pennycook? ELEF G RLES = £ EIFJ — e, o B
%% fY F S0S Pennycooki?,if ,EE;.:‘F[ f:[ i JTE'I TR LA ) 7R
B9t >~ K| IJ:’[?ﬁ'r‘iEI Pl T e JPE‘,PFI
YL R ?F"irifrilﬁguﬁi [ B % ey
S ;Eiﬂ HI;"[ %ﬁ%ﬁ,] “(recontexualization)/E1 ??4—'
i (relocalization) & | Elfol iV &) ,jﬁf?[ [ERG A + gy
BRI VESE [fl ”fr‘fﬁlfﬁ'”*?&iflgw MpRLIE R
pfil Jf}l%@?ﬂiﬂ‘ EIfA T - » PennycookameChomsky
]EIJE]H (i J%p Imt Fu@.;}? 1 f' [JF ;5&?5;
%%iﬁtjif**iwwﬂiﬁ %a
B RIR, {?‘1 TEEA AR Jl?:,%& o PennycookEﬁ&
JIE li?“ﬁ [17% 4 4 %?Jﬁ*rﬁ:{ 'fl_ufflg‘l AU il
n/xfﬁﬁlgm%f¢ + L il HrEgpy— H153 o FE SRR 2
e Fiﬂﬂﬁﬂ*F¢W o
PennycookﬂJuMl A4+ ErHEpvRL Eié‘ﬁﬁiﬁgh f T
%p’g FEE R JﬁFF, ’ wjﬁs [HFILJ%F, KU gt e
3 P‘[“lj ]ﬁl*{ﬁ:‘ﬂflflﬁ—’ FJ?&EI [Jﬁffﬁw‘ ;_‘FEIFI | —4: -+ fu F%F[J
RAAE S5 25 P 3 19 1 7 B (Linguistic
landscape) Yﬁﬂﬂi}'\?ﬁ(Macao English) > I'| =R AAfUES il
f' % i (Linguistic ecology)=™ % {fs {Fﬁiﬁﬁﬁffffﬁ?}iﬁ]ﬁj%",

ig?fl J‘?fgg
) Elé!‘i_@l“‘fﬂi

PR AR SRS - R P Fﬁéfj’_ﬁ'uj
TP U - RS R Fﬁf,fr[fyj S Jﬂ”ﬁ
| SIS A L o EPRUE O
mfj[li!ﬂjﬁl?ﬁf%ﬁ . Fi;ﬁF:‘ﬁEt ”jmk{»{fgljsy/glﬁjﬁqt%; @
ERIEEE %TJE"F:}BF ESIRI IR ’Trzlh:g:m%ﬁ?y WY
R P (A TR A A ) - 1R e

ODI'FNF’T Hfff° ﬂ?ﬁ”& i‘gﬁ*fﬁiﬂlilﬁl“ P
d“ﬂr‘qéff @F' AUEs ﬁ*?ﬁﬂl ﬁ f §:5P;
o w@@beﬂﬂfﬁ$%@~,ﬁW%ﬁ
I{?BEA ;I}fﬁ rirjwﬁ* 4LT}‘“§T%\«‘Eﬁ I B RE

[t * 'iT[l FIF s PER - s AR - 5;;15 FE A
S) p_‘tjl}[ﬁ Jr _ﬁ;l [%J%E][}“%FI }-Elﬁ:—biit E[]JTI‘L;%‘\P
T W 1R I R AL

o =9 P g P T (R I -
T*%’*?f,?ﬂ@a [URES ;[Tfﬂdiﬁiﬁ > 1
A F o FIJ = ?J # =% (Linguistic
Landscape) it %—Fxﬂr IIFIJEF* ﬁ/%“ 46 I‘Ptuyuﬁ[
G Jﬁgﬁl P R R IEM'_FT@I gl
Ay kg ﬁgﬁ&u%fé}ﬁmm R FFVFF,[,

?J% V#% ”T+[FA|' Eﬁﬁ?? :f@_] EY lﬁcﬁ"uf[r[
e I S T N ”FHEE > Li Wei

“Melissa G. Moyer 2008 = “F BT ASY - (Blackwell €2
D—ﬁ‘gﬁf‘ %;-ﬁTFE ﬁﬂiﬁ,ﬁfPD) (The Blackwell Guide to
Research Methods in Bilingualism and Multilingualism)
A p?ﬁ‘yuﬂﬂl SRHGFOPI A Y ENIR
3!?[1317“ T*“'Tl ﬁ1 STHT Ffbf IJJT’? TP #F
fpiar 73 A7 ﬁf‘%zﬂf’? &%?E}n’f’% ko ¥ S Ep
(e ST T A o T R P s i
ke fﬁ'ﬂﬁ?ﬁ'?ﬁq'ﬁ JRL ﬂmﬁ”lﬂ;ﬁr—l %'Tlﬁﬁj
20 ZH TS TR PREEE IR - (MRS T
ﬂgaa%%%%wﬁﬁ,mﬁ#wﬁw7liﬁm
—tjrwjﬂﬁfﬂf T EI*JFTJI* Y- FER e J\L_I‘ifﬁiy
Wwﬂfﬂ@ﬂ%“ﬂ@‘ﬁﬁ%ﬁ?%ihﬁ%%
L AR (IO -
EHFIESIP 7 7 (70 [0 1035 - 9Picht BT - —
Jﬂﬁ“*’%ﬂ‘ﬁd BUPVRLTE - B R PRSI A T
= %%%Wi?ﬁg‘ﬁé%a“uﬁﬁ ?,E,gﬁ*fﬁ Hi?ﬁﬂﬁﬁﬂ'f
%’%ﬂ%JmWWWﬁwwﬁ PR E T
HE} . 49

i

—
-t

=N
=

f E*@’if'ﬁ*g‘aﬁ P PR T A T L i
o= A = PR #ﬁf'ﬂf*g‘ i H Jiéaﬁaﬁﬁ HETB
AR AR D > (FRLT-IMoody st - %W@%rﬁ
i durlffuiﬁr‘[gu%n“ﬂiﬁj SONIR e R R 4
o Jg,}ﬁj uglpﬁﬂ P lﬁﬂif\_ {i&-,‘igf\rigﬁﬁtggﬁp‘mju
frae ¥ L URTORAILEE = e R
U= [FTFFBUWF&@EIIFFUW S (5 E"r%rf

- 7568 -



iﬁF’Fﬁﬁ%?, S = {  (1980-2009)

J%;ﬁ*‘lﬁf’ﬁ“iﬁ%}l% i l}':p\qajo&’!‘ 7191 w:f:ﬁ,l Q?Eﬁ?ﬁ e R R _vfl# L*’Eék [Ei‘d;
Sk FP”{ WRAHA 47 %“u [ IIE %J 155 HESE FJ-'[ f'jm {mg’!—ﬁﬂﬁ F[IE}F [J‘T[?[ EJFFJYJII [l

R PR gﬁrwﬁ‘y%\'@«'ﬁﬁ “‘35“55 lEf;“J T I—?“;%zﬁ oty b )= F”ETFM “J Fl— B
— P RLV L [ SR S R FJ?F,F,%&EJ%FPJ@D “PF “?ﬁEﬁJ?T’T)F‘FE%ﬂ(?ﬁﬂFF%l?ﬁ )
o S I *l*iihi'f“f“ GIEHT PR ‘EJ?%I “a ﬂ/ﬂu S - WIS (5 Fy St
ltﬁﬁmigsy@#&m;gﬁuﬁrw F > ygﬂﬂr} SRR Rt j{ﬁ‘ 1 s = = RO uﬂwﬁ.ul lﬁ%t,

bnlrjﬁﬁrijuiﬂ;t %ijphﬁg H‘quﬁﬁﬁﬁflﬂﬂ-%“ i f[ B F[JrFJIZ[‘.fm 1 tiLiHEJﬁLW E.t’zi{_rﬁlJJ L4,
S B2 2010 ?Fﬂﬁrﬂguﬂrg PR P RS ﬁ%&‘#’m“ * (ESRLZS IPTE R A P
AE T PSS 25 P AE R e S Ef A J’M“jt

1

Yan, X. and A. Moody (2010). Language and Society in Macao: A Review of Sociolinguistic Studies on Macao in the Past

Three Decades. Chinese Language and Discourse: An International and Interdisciplinary Journal, 1/2. 293-324. &5 (R

FEERIF P ) AR I 2 ORITRE Y (FE010)) - WP RITEELT S0k - 2011 # 5 BV 175-192 F1 -

2 FEESREY IFELL'H 1980-1989 55 ELIRS ﬂ—ﬁfﬁlfl% IJEIH‘[&E‘%} [HRL7E =l lJulf"‘ =2 ﬁflﬁm’[ﬁ{ﬁ Fl}ﬂ-rﬁ?{ﬁiﬁ
44> bl Yan, X. and A. Moody (2010). Language and Society in Macao: A Review of Sociolinguistic Studies on Macao in the
Past Three Decades. Chinese Language and Discourse: An International and Interdisciplinary Journal, 1/2. 293-324 -

> Harrison, G. J. (1984). The Place of English in Macau and a Theoretical Speculation. Journal of Multilingual and Multicultural
Development, 5/6. 475-489.

M o <<1_ﬁl?"7~1¥ﬁﬁf i SRR ™) » AT (FlIBSGEY ) - 1988 & 574 3] » 57 274-280 F1 -

5 Iﬁﬁﬂﬁ” CERTD ) &F e :F‘ F‘FI%JJF‘ 1984 = 1@?32(#( <<E:FF; ffﬁ@}%ﬁ} ’ ?‘,?3} = 32}“5?}?7?“,?%?7}‘?7 1985

PR [T <<ﬁ€T NEE AN R iﬁﬁ AR E R il - 1989 5

R BISUF © QRIARYZ HY’MEF? FITY pofiegt ) » B0 CRLIBEEY ) > 1991 F 55 1] - 5y 41-46 F1 5 i o = (6
Fruﬁf'ﬂ?ﬁﬁﬁ'ﬁ%* SRS ) - BT (BT ) > 1994 = 5Y 11> 53 44-52 F1

TR - CRATBEE HJ&EJDF, AU II/HUDF, D) > B (B L) 1994 = 57 1 #] » 57 53-56 F1 -

bR CIRPTE, Rt B e R BR o (L PORESmas) » BWE (RLBRIY ) - 1999 & 27 1 1 - 2y 34-42 1

S T -<<?§iF'FJ§JJ?FHIEJE‘ R IT ) BT (U ) 1999 F ?I4 ] > 57310311 FI -

10 Frﬁjiﬁfﬁ,fﬁj : <<§:b$éﬁ?f%ﬁ{ﬁ ,ﬁi%é/%éw » H <<¢;Fé,>>’ 1991 & 574 1] » 57241-242 F1 -

U PR (R Y Elf‘ﬂ*ﬂ“ﬁ“fﬁﬁﬁ“’ﬁé%'>) B (G f<1’>> 1992 & 53 1 ¥ » 57 20-25 [I e CORF 8

R UI?YE ) E&#(%r ) 1996 F 52 11> 57 107-109 F1 5 i % = CRMlE, rfﬂﬁ@” HF;%%‘W B CUE D)

1999 F 374 HY » 37 298-306 E N EL QIR FI J%EI}{JVEH;#I% HIDEEZA <3E?_‘F‘}???> 1999 F 373 HY » 37 50-53
o

N CF T (EF ) - <<?§if'ﬂuf€ ﬁvﬁ PER" Il x@if'ﬂﬁfﬂﬂ F 0 1992 F

" Flm %Fﬁgr Dﬁlp FE(= 3D © GRAf - Hr[ﬁ#ﬂﬁg> Fl )R Ll”{"gﬂ- 1998 F o

Mann, C. and G. Wong (1999) Issues in Language Planning and Language Education: A Survey from Macao on its Return to

u

J, _"'H
_n

Chinese Sovereignty. Language Problems and Language Planning, 23/1. 17-36.
B A QRPTE Y F [0 A ) - EiA (RS 17 %) » 2003 & 57 134 > 537177 1 -
16 Leong, S. M. (2009). The Impact of Intergroup Attitude on Language: A Survey Study of Macau High School Students. Journal
of Macau Studies, 51. 146-154.
fl Chang, P. (2005). Macau SAR in Transition: An Overview of Language Planning and Language-in-Education Policy. Journal

of Macau Studies, 31. 96-102 ; [l L = CERAFRIER i A pudy +Eﬁf‘?%,ﬁl4ﬁ>} B <<3‘Er‘57FIE‘4“>> 2005 F BV 1289 » &Y

- 159 -



( “— BIfyfil” 73) 2012 & 37 4 #(5T 14 39)

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

95-98 1 5 RERE s QERAAH Y 2> pofpls I Bg ) » #ihe <<”f I FER) > 2001 F 5T 1 H] > 37 82-86 FI 5 FEEER: (]
SRR 7 I ) » B0 (T ¥ 4R ]) 0 2003 7 5V 18 Y 19-26 F1 5 0 % <<F‘§¥§ﬂFFJ**’ﬂEﬁHRP P R E R
H <<ﬁ%r ) 2001 &F 572 4 > 57 166-170 FI ©
Young, M.-Y. C. (2006). Macao Students’ Attitudes toward English: A Post-1999 Survey. World Englishes, 25/3-4. 479-490.
Moody, A. (2008). Macau English: Status, Functions and Forms. English Today, 24/3. 3-15.
Young, M.-Y. C. (2009). Multilingual Education in Macao. International Journal of Multilingualism, 6/4. 412-425.
IRHTA T QR % Rr-RL G ) - A - AT Itfwf 1 2001 # CCORAR ,r,ﬁiﬁﬁl EV NS ﬁ%@%ﬁ*%wm?ﬁ
F—iﬁff@ ' il i{ﬁfﬂih k> 2004 F o
Frof s CRITIRAE ) - 5 = gsHIF R > 2007 & -
PR A0 - GRRIT *TPT*F’?*I*’FIE‘JN i flrlﬁﬂ? T AT T*g‘fﬂ*‘\“ HpyE > 2010 F -
5l Cabreros, P. E. M. (1999). Macau Patod Words in English: A Preliminary Study on Macau Patod as an Intermediate or
Direct Source of English Loanwords. Macau: University of Macau; Kong, K. L. (2002). Grammatical Constraints on
Chinese-Portuguese Code-Switching in Macao. Macau: University of Macau; Lam, K. C. P. (2007). English in Post-1999
Macau: The Functions and Status of English. Macau: University of Macau; Leong, S. K. (2006). Profane Language of Juveniles
in Macao Youth Correctional Institution. Macau: University of Macau; Ng, H. C. (2006). A Study of the Mixing of English in
Chinese Newspaper Advertisements in Hong Kong and Macao. Macau: University of Macau; Sio, C. Y. (2006). The Use of Two
Codes in Hong Kong and Macao Newspapers. Macau: University of Macau; Shen, C. L. (2008). In Search of a Medium of
Instruction: Macao Secondary Students’ Attitudes Towards Three English Varieties. Macau: University of Macau; Bﬁ’di‘r‘xjﬁ (R
#'T*F“*'“F,aﬁ”ﬂﬁ ?ﬂ’l[ R SR Ff’”j' »2000 F 5 T - RATE F Pei” 5 BREOTRIAT S 2 AU Eil) - A -
RAM-SPRF Ge > 2000 5 5 BURG - R/ = IRTe) - ?“I’H TP PR F 0 2000 5 BT (R
el DF,}ﬁ>> B SFH S 0 2001 B 5 JEE £ (TS % k?wnﬁ*,??:’m» ?*,’H (R AR
FEF%_\D 22001 & 5 )Rk - QR ff?h?ﬁ?i'aﬁlﬁ” ﬂaﬁ?%>> (R G s T”T‘” » 2002 £ 5 WERE GRS
f%lil:z,gﬁfﬁﬁ& ) BN RN i 2002 AR QRATEESE B PAT) > RN - F FHHSR gid 2002
5 < CRRITIR R A ﬂsjfm~>> O S L 2002 5 D s ORI TTER)
FE < RSP G0 0 2006 55 3 B - <<4%H§i?’| Fio ) I < AL e - 2007 2 PR
<<Fpu7§iF'FJ[ﬂ'ﬂﬁﬁﬁJf&Hl?1’ Py poag (=) o P e *Eﬁﬁ“# Fd > 2007 F 5= PH CRAE éf%l Eiuf,r,ﬁa”" W ,IE:I
FLRRFE ) B R Y 0 2007 3‘[5’“ g uf,@mw PRI AR 2007
PSR 5 CRPTIFL =2 i Lo o nﬂﬁﬁﬁ?&\ﬁﬁ%wﬁw (R **ﬁﬂ Y2008 B 5 <<,§r Pt
FiF IS ) kW WIEV R ) - B - NS iy - 2008 o EE
‘ﬁﬂ‘ﬁ <<47@"if'ﬁﬁl”/~4|?”fﬁ“>> T g lfldjl 4\"#1—%@ » 2003
P GRAt FJ?ﬁF,}{J\iWE‘”;‘{F,’:EE[JWD>> J5fr s IR Il ¥ l'“‘*%’?'fﬁH FP”TP » 2005 &
Harrison, G. J. (1984). The Place of English in Macau and a Theoretical Speculation. Journal of Multilingual and Multicultural
Development, 5/6. 475-489; Mann, C. and G. Wong (1999). Issues in Language Planning and Language Education: A Survey

—v—v

from Macao on its Return to Chinese Sovereignty. Language Problems and Language Planning, 23/1. 17-36.

Young, M.-Y. C. (2006). Macao Students’ Attitudes toward English: A Post-1999 Survey. World Englishes, 25/3-4. 479-490;
Moody, A. (2008). Macau English: Status, Functions and Forms. English Today, 24/3. 3-15; Young, M.-Y. C. (2009).
Multilingual Education in Macao. International Journal of Multilingualism, 6/4. 412-425.

fl Lau, C. F. (2005). A Dialect Murders Another Dialect: the Case of Hakka in Hong Kong. International Journal of the

Sociology of Language, 173. 23-35 ; #5855 » %ﬁj{l Q= %ﬁwu%rﬁﬁﬂ L= 1 1949-1971 E‘F&FJF‘,?%FT&F#F,?EE'JEU
%JW};cj}) % <<H|[g;«lr+r§7 i f 2952005 F V1 5T 89 104 1 ;¢ *saahgl ST : ( vﬁlpgp ;g?{r{]zﬁ & i
@b*ﬁflﬁilur,ﬂgﬂj? 1949-1971) » #Hi* ({1 s&«lﬁ%ﬁuﬁ:fv‘w 2008 #5711 » 5‘;50 59 F1 > fﬁ*o

Nortier, J. (2008). Types and Sources of Bilingual Data. In W. Li and M. G. Moyer (Eds.). The Blackwell Guide to Research
Methods in Bilingualism and Multilingualism. Malden, MA: Blackwell Publishing. 35-52.
Bolton, K. (2003). Chinese Englishes: A Sociolinguistic History. Cambridge: Cambridge University Press; Ansaldo, U. (2009).

- 760 -



32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

iﬁF’Fﬁﬁ%?, S = {  (1980-2009)

Contact Languages: Ecology and Evolution in Asia. Cambridge: Cambridge University Press.
S L (NP ) S (IR ) - 2008 £ Y3 574852 ¢
flSeng, G. Y. and L. S. Lai (2010). Global Mandarin. In V. Vaish (Ed.). Globalization of Language and Culture in Asia. London:

Continuum. 14-33; {4~ = [ © ( 50 Gt nagafies ) 00 (G 50t RSP 5248 ) » 2000 5 572 31 37 134-139

Fre
Aronin, L., and D. Singleton (2008). Multilingualism as a New Linguistic Dispensation. International Journal of
Multilingualism, 5/1. 1-16; Bailey, B. (2007). Heteroglossia and boundaries. In M. Heller (Ed.). Bilingualism: A Social
Approach. London: Palgrave Macmillan. 257-274; Bailey, B. (2012). Heteroglossia. In M. Martin-Jones, A. Blackledge and A.
Creese (Eds.). The Routledge Handbook of Multilingualism. London: Routledge. 499-507; Bakhtin, M. M. (1981). The Dialogic
Imagination. Austin: University of Texas Press; Blommaert, J. (2008). Grassroots Literacy: Writing, Identity and Voice in
Central Africa. London: Routledge; Garcia, O. (2009). Bilingual Education in the 21st Century: A Global Perspective. Malden,
MA: Wiley-Blackwell; Jacquemet, M. (2005). Transidiomatic Practices: Language and Power in the Age of Globalization.
Language and Communication, 25/3. 257-277; Jorgensen, J. N. (2008). Introduction: Polylingual Languaging around and
among Children and Adolescents. International Journal of Multilingualism, 5/4. 161-176; Makoni, S. and A. Pennycook (2012).
Disinventing Multilingualism: From Monological Multilingualism to Multilingual Francas. In M. Martin-Jones, A. Blackledge
and A. Creese (Eds.). The Routledge Handbook of Multilingualism. London: Routledge. 439-453; Moller, J. S. (2008).
Polylingual Performance among Turkish-Danes in Late-modern Copenhagen. International Journal of Multilingualism, 5/3.
217-236; Otsuji, E. and A. Pennycook (2010). Metrolingualism: Fixity, Fluidity and Language in Flux. International Journal of
Multilingualism, 7/3. 240-254; Rampton, B. (1995). Crossing: Language and Ethnicity among Adolescents. London: Longman.

Aronin, L., and D. Singleton (2008). Multilingualism as a New Linguistic Dispensation. International Journal of
Multilingualism, 5/1. 2.

Ibid., 12.

Blommaert, J. (2010). The Sociolinguistics of Globalization. Cambridge: Cambridge University Press; Pennycook, A. (2010).
Language as a Local Practice. London and New York: Routledge.

Silverstein, M. (1979). Language Structure and Linguistic Ideology. In Clyne, P. R., Hanks, F. and Hofbauer, C. L. (Eds.). The
Elements: A Parasession on Linguistic Units and Levels (CLS15). Chicago: Chicago Linguistic Society. 193.

Woolard, K. A. (1998). Introduction: Language Ideology as a Field of Inquiry. In Bambi B. Schieffelin, B. B., Woolard, K. A.
and Kroskrity, P. V. (Eds.). Language Ideologies. Oxford: Oxford University Press. 3.

Dong, J. (2009). “Isn’t it enough to be a Chinese speaker”: Language Ideology and Migrant Identity Construction in a Public
Primary School in Beijing. Language and Communication, 29/2. 115-126; Dong, J. (2010). The Enregisterment of Putonghua in
Practice. Language and Communication, 30/4. 265-275; Dong, J. (2011). Discourse, Identity, and Chinas’ Internal Migration:
The Long March to the City. Clevedon: Multilingual Matters; Dong, J. and J. Blommaert (2009). Space, Scale and Accents:
Constructing Migrant Identity in Beijing. Multilingua, 28/1. 1-23.

Blommaert, J. (2010). The Sociolinguistics of Globalization. Cambridge: Cambridge University Press. 5.

Ibid.

Pl AR <<§9ﬁ<‘?§i"t’?l;‘/ [‘Jfﬁ%ﬂﬁz’ﬁﬂ WRA < IR SRR e > 2005 & -

Pennycook, A. (2010). Language as a Local Practice. London and New York: Routledge.

Ibid., 43.

Gorter, D. (Ed). (2006). Linguistic Landscape: A New Approach to Multilingualism. Clevedon: Multilingual Matters; Shohamy,
E. (2006). Language Policy: Hidden Agendas and New Approaches. New York: Routledge; Shohamy, E. and D. Gorter (Eds.).
(2009). Linguistic Landscape: Expanding the Scenery. London: Routledge; Shohamy, E., Ben-Rafael, E., and M. Barni (Eds.).
(2010). Linguistic Landscape in the City. Bristol: Multilingual Matters.

Li, W. and Moyer, M. G. (Eds.). (2008). The Blackwell Guide to Research Methods in Bilingualism and Multilingualism.
Malden, MA: Blackwell.

- 7167 -



( “— BIfyfil” 73) 2012 & 37 4 #(5T 14 39)

48

49

50

51

52

P CRTF PSR ) » A0S (A2 5 (LB S ) Y napl B 1 5 R o

ﬂ‘rﬁ“ FiYED) s P ‘Fiﬁ‘%‘g“#'?ﬂr » 2007 F > 5‘?69 Fl o

?HEZ%} PO IS SIRL - 1) & L U Py AT FB 1) - B R A (st lﬁ?ﬁ?,%’%ﬁfﬁj DB R 1

F?”F' ﬁ&ﬁ}?aﬂrﬁgﬁ iV B 0 P NSRS > 2007 F

Moody, A. (2008). Macau English: Status, Functlons and Forms. English Today, 24/3. 14.

E'%’éiﬁa‘“" <<3&ng e ﬁ)‘ilﬁxﬂ" N ‘lfJi{jéF'H?ﬁ%éﬁ%U} CEES (- [ﬁﬁ'ﬁxjﬁjﬂ" ?ﬁl‘f—‘:’}) 578 4> 2011 & > 5T138-146 I ¥
'<<Tu1{ziF'FHﬁﬁJuﬁfstaﬁF ?“nﬁdf— Jzhge ?ﬁ:ﬁﬁfr’?%f!‘ Fé@ » FHAT << - IRy nfﬂj” ) 0 2012 F 5T 3 WG

BY 13 ) > BV 3441 Fr 5 Y - (RS A [T SR RO ) AT (- BRI P 2012 BY 3 WIGHSY

13 1) » 5727-33 FI -

ESLE o <<Tu?ﬂé T#ﬁbjﬂﬁﬁflﬁalu«iﬁ PIEPR=giReo s ey Rl » 8 ¢ IR ) - 20127 513 #GR

Y13 )) > 2012 & > 573441 FI

- 762 -



